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Abstract:

An attempt is undertaken to examine a role of standard English as means of actualizing
social practices of British modern elite. The author explores modifications of the discourse
practices through realization of verbal signs of elite. Markers of belonging of the discourse
personality to a certain social class are revealed. The role of language as necessary condition

for achievement of the high social status is described.
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Drnoxa «TeKydeld COBPEMEHHOCTH» C
€€ pPa3MBITBIMH T'PaHUIIAMHU, HOBBIMH KOH-
LenTaMu — MPUYMHA U3MEHEHHH COIuaib-
HBIX MPAKTHK, a CJIEJOBATENbHO, U JAUCKYP-
CUHBIX TMPAKTUK, KOTOpPBHIE OTPaXaroTcs B
3HaKax JUCKypca HnuT. Peanmszamus Bep-
OalbHBIX 3HAKOB AJUTHI MPOUCXOIUT Yepe3
peueBoe TMOBEIEHUE S3BIKOBOM JHMUYHOCTH.
AHann3 OpUTAHCKOTO TUCKypca MpeAcTaB-

JISI€T B ’TOM OTHOIIEHUH 0COOCHHO HHTEpEC-
HbIE TPUMEPBI SMIIMPUYECKOTO MaTepHaia —
HU B OHOM Apyroul crpane EBponsl 10 cux
Mop He HAOMIOANOCh TaKOTO SIPKOTO MPOSIB-
JICHWSI COI[MaJIbHOW 3HAKOBOCTH si3blKa [1].
«B OpuTaHCKOM OOIIECTBE MPOU3-
HOCUTEJIbHBIE HOPMbI COLIMAJIIBHO OPUEHTHU-
pOBaHbl U COLMAIBHO 3HaYUMBbI. B pe3yinb-
TaTe Ompoca OOIIECTBEHHOTO MHEHHUS Cpe-
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i 11 ¢axTopoB, onpeaensomux TpuHaI-
JICKHOCTh JIFOJCH K ONpeneleHHOMY Kiac-
Cy, OOJBIIMHCTBO PECIOHAEHTOB OTMETUIIH
«TO, KaK JIFOAU TOBOPST». B cutyanusx odpu-
LUAJIBHOTO OOIIEHUSI OTMEYAETCsl YCUIICHUE
CaMOKOHTPOJISI, CTPEMJICHHS K «IIPECTHXK-
HOW» HOpME MPOU3HOIICHUS, YTO IPUBOIUT
MHOTJIAa K «CBEpPXIPAaBHIBLHOW» pedH, KOTO-
past 3By4HT HeecTecTBeHHO. Takoe cTpemiie-
HUE HaOIIoaeTcs yalle y KeHIUH U 00bsc-
HSIETCSI HEYCTOMUMBOCTBIO MX COIMAJIBHOIO
craryca B OputanckoMm obuiectse» [2]. Co-
LUaJIbHBIE 3HAKU OTMEYAIOTCS HE TOJBKO HC-
CJIEZIOBATEISIMU, HO  HenmpodeccruoHalaMH,
OOBIYHBIMU HOCHUTEIISIMU S3bIKA.

Kak mnpaBuno, B bputanum 00ib-
LIMHCTBO JIIOAEW MOTYT Cpasy e ompene-
JUTH Balle MPOMCXOXKICHUE, B KAKOH ILIKOJIe
BBl YUWJIUCh, IOCTATOYHO BEPHO y3HATh, IJI€ U
KeM BbI paboTaere, I1e Bbl JKUBETE, Balll ypo-
BEHb 00pa30BaHMA M JI0XO/1a, KaK TOJBKO BBI
OTKpbIBaeTe poT. Ilocie HECKOIbKUX MUHYT
oO0rIeHus: ¢ AJIeKCaHAPOii, MHE CTaJI0 COBEP-
LIEHHO SICHO, YTO, HECMOTPS Ha TO, YTO OHA
MI03BOJIsLIA ce0€e BOJIbHBIC BRIPAYKEHUS U JTAXKE
ynotpedisyia MaTepHOe CIOBO TaKk JKe 4a-
CTO, KaK COI03 «MW», OHA MPUHAICKUT K 00-
ratoil Oypxyasuu. HaBepHsika oHa xomuia
B XOPOIIYIO YacTHYIO (IUIaTHYIO, a HE TOCy-
JAPCTBEHHYIO) ILIKOJTY U, IEPXKY MapH, CKopee
Bcero 91o Obuta i  PoynuH(-Ckyn) (ogna
13 BEOYIIMX KEHCKHX MPHUBUICTHPOBAHHBIX
YaCTHBIX cpeqHUX 1IKon [public school] 6mm3
Bpaiitona, rpagcrBo Cyccekc. OcHoBaHa B
1885; 470 yuamuxcs), win benennen(-Ckym)
(omHa W3 M3BECTHBIX >KEHCKUX HPUBHUIICTH-
POBaHHBIX YaCTHBIX CPEIHUX KON [public
school] B rpadcree Kent. OcHoBana B 1923;
410 yuamuxcsi) — o0e IpUHAIIIEKAT K JIyd-
MM 3aKpbITHIM 1KosiaM CoeaunenHoro Ko-
poJieBCTBa JIIs JIeBoUeK [3].

[IpencraBurenu BBICHIETO COCIOBHUS
B bpuranum «BbIpakaloTcs» Tak ke ya-
CTO, KaK U paboune. DTO CBOETO poja JInIe-
Mepue: Bce CMOTPAT C Impe3peHreM Ha (yT-
OOJIBHBIX XYJIUTAaHOB, KOTOpPbIE BBIKPUKHBA-
IOT PYraresibCTBA B TOPTOBBIX LIEHTPAX HIU
Ha YIIUIE, HO €CIIH MpeJICTaBUTEIb OypiKya-

3UM HAYMHAET IPSA3HO BbIpAXKaTbCsl BO Bpe-
Msi 00ea, 3TO YacTO PacCMaTpPUBAETCS KaK
HEUTO MUKAHTHOE, 00reMHOE U YTOHYEHHOE.

Omnpenenenne KiIaccoBbIX (COLMAIIb-
HBIX) pPa3JIMYUil MO SA3bIKYy MMEET JOJIYIO
TPAJULMIO0 Y HOCUTEIEH aHINIMMCKOTO SI3bI-
Ka. bpuTaHckue JTMHTBUCTBI M COLIMOJIMHI-
BUCTBI OIIPEJEISIIOT 3HAKOBYH CYLIHOCTb
SI3bIKA BBICIIETO COCJIOBHSA (B HAIlEM IOHH-
MaHHHM UTHI 0011ecTBa) Kak «pakrop Ilur-
MaJMOHa», MO0 HMMEHU 3HAMEHMUTOH IbECHI
b.Illoy. Cam aBTOp IbECHI B IPEAUCIOBUH K
HeH INucaj, 4To Kak TOJIbKO aHIVIMYaHUH OT-
KpBIBA€T POT, IPyroil aHNINYaHUH HAYMHAET
WM HEHAaBUJIETh, WIN IIPE3UPATh €0, UMEs
B BHJly NPOSIBIIEHUE KJIACCOBBIX IIPU3HAKOB,
BBIPQ)KEHHBIX B PEYM, KOTOpPbIE O0YCIIOBIIHU-
BalOT OTHOUIEHHE, BhIPA)KAEMOE aHITIMHCKU-
Mu naronamu look up — look down (cmo-
TPETh CHU3Y BBEPX — CMOTPEThH CBBICOKA).

[lo MHeHMIO OPUTAHCKOTO HCCIEN0-
Barenst Hopmana ®opkiioy, cam s3bIK U €ro
M3y4YE€HHUE KOHTPOJIUPYIOTCS NPaBAIIEN 3JM-
TOW OOIIECTBA U SABJISAIOTCA MapKepoOM Hpu-
HAJUIEKHOCTH K OIIPEIEICHHOMY COLUalb-
HOMY U SKOHOMHYECKOMY Kjaccy. OJuTa,
T.€. MEHBIIMHCTBO, MCIIOJIb3YET «CTaHAAPT-
HBI» JMAJEKT, A3BIK BJIACTH, KaK HE00XO-
JMMOE YCJIOBUE Il JOCTHKEHUS! BBICOKOTO
MOJIOKEHUS B MPO(ECCHOHANBHON U MOJHu-
TUYECKON Kapbepe U HAMEPEHHO yAepKUBa-
€T OOJIBIIIMHCTBO OT KayeCTBEHHOTO OBJIAJe-
HUSL 3TUM SI3BIKOM AJIS NTOAJEPKAHUS COLU-
03KOHOMHUYECKOI'O HEPABEHCTBA, B TO BpeMs
KaK MEHBIIMHCTBO, BJIAJICIOIIEE «CTaHAAPT-
HBIM» JMAJIEKTOM, OyJeT pacIIupsTh IPAHU-
LIl CBOETO NOJUTHUYECKOTO BIUSHUSA U IIPEY-
MHOXXaTh CBO€ Oorarctso [4].

B mpornecce 60opbOBI IUCKYPCOB 3a
TET€MOHHIO BO3HUKAIOT HOBBIE COLIMAJIbHBIE
IIPAKTUKH, KOTOPBIE TOPOKIAIOT HOBBIE JC-
KypcHuBHbIE IIpakTHKU. Hanpumep, npouecc
PEKPYTUPOBAaHUSL NIUTHI PUBOJUT K TOMY,
YTO BO3ZHUKAET KJIACC JIIOJEH, KOTOpbIE Xa-
PaKTEPU3YIOTCS KaK «3apOoKJAroLIasics -
Ta» — B OOLICTIPUHATHIX TEPMUHAX — MEpU-
TOKparuueckass mura. OHM BCTyHarT B
IIPOTUBOPEUME C MPABAIIECH DIUTOU, U €CIIU
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OZICP>KUBAIOT TMOOEY, TO MPOUCXOAAT U3Me-
HEHUs B si3bIke. IToT npouecc CenbMma 30H-
Tar OXapakTepu30Bajla Kak MyTaluu opu-
LUAJIBHOTO s3bIKa: «MyTanuu opuIHraIbLHO-
ro s3blKa IIOAJEP/KUBAIOTCS 3apOXKIAtOIIH-
MUCS 2JIUTAaMHU B UX IOMBITKaX OPOCUTH BbI-
30B CYLIECTBYIOIEH BIACTHOM anute» [5].

Hauano mnpouecca crangaptuzanuu
SI3bIKA OTHOCHUTCSL K TOMY IEPUOLY MCTOPUU
AHDIIMM, KOTjia mociie OypKya3HOW PEeBOIIO-
uun cepeaunsl XVII Beka B AHmMM Mpo-
M30IIJIa IPOMBIILIEHHAs PEBOJIOLUS, IaB-
11asi TOJTYOK MOIIHOMY Pa3BUTHIO ITPOU3BO-
JUTEIbHBIX CUJI CTPaHbl, NpUYEeM B AHIIMU
MIPOMBILIUICHHBIA MEPEBOPOT MPUHsI Oonee
SpKHe, KiIacCuueckue (GOpMbl, YeM B JPYTHX
ctpaHax EBpornbl. «CrangapTus3anus aHvIvi-
CKOTO s3bIKa Hadyajiack B KoHIle XVIII Beka,
KOTJ]a CTaHJIAPTHBINA aHDIIMHACKUN ObLT KOIU-
¢unupoBaH B yuyeOHUKax TIpaMMaTHKH, B
MIPOM3HOCHUTEINIFHBIX CIIOBapsAX, opdorpadu-
YECKUX CIIPAaBOYHMKAX U CJIOBApsAX Uil MHU-
HUMU3AIMK OTKJIOHEHHI TI0 hopme» [6: 57].

ABtroputeTHblii cnoBapb Fowler’s
Modern English Usage naer ciemyroree
OIpE/IEIIEHUE CTAHJAPTHOIO AHIIMICKOIO
s3bIKa: «ITOMY TEPMHHY /1aBajli MHOIOUHC-
JIEHHBIE OIPEIETIECHUSI, UHTEHCUBHO IOJIUTH-
3UpOBaJIH, HO, [0 CYTH, 3TO (popMa aHIIIHN-
CKOIO $3bIKa, KOTOpas O4YEHb LIMPOKO HC-
II0JIB3YETCSI U [IOHUMAETCSI BO BCEX aHIVIOTO-
BOPSILLIMX CTpaHax. B ocHOBe craHgapTHO-
T'0 QHIIMMCKOTO JIEXKHUT Pedb 0OPa30BaAHHBIX
JIONEH, IPOXUBAIOIIKUX B OIPEACICHHON
MECTHOCTH — Ha FOT0-BOCTOKE AHIIIMH (XOTS
y CTaHJapTHOI'O aHIIMKHCKOIO €CTh pa3iny-
HbIE aKIeHThI). Ero ymoTpeOmsioT B razerax
U Ha paguo, OH sBiAeTcs Toil Gopmoil aH-
IJIMICKOTO 53bIKa, KOTOPYIO MPENOJAI0T HHO-
cTpaHuam» [7: 583].

ITo muenuro H. ®apkioy, «cranaap-
TU3alUs» aHDIMHCKOTO s3blKa Hayauach ¢
MUCHbMEHHOM (DOpMBI, a 3aTeM MOCTEIEHHO
Iepeluia Ha Apyrue acleKTbl pPedH, BKIIO-
yasi TpaMMaTHKy, BOKaOyIsip, MPOU3HOILIE-
HUE, MPEeXJe YeM KOCHyJach 0a30BBIX CO-
LHUANIbHBIX UHCTUTYTOB [6:56]. UMeHHO 3TH
MHCTUTYTHI — 00pa3oBaHue, IPaBoO, PEIUTHs,
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cpeacTBa MaccoBOW MH(POPMALUU U CEMbs

COBMECTHO 00€CIeunBaOT JOMHUHHUPOBAHHE

npassiero kinacca [6:33]. Takum obGpazom,

CTAHJAPTHBIA AHIVIMACKUN CTajl THAIEKTOM

MIOJINTUYECKON U KYJIbTYPHOM BIACTH — Ha-

yyHast ¢ 1940-x romoB OH NpuU3HAH «Ipa-

BUJIbHBIM» aHDIMUCKUM si3bikoM.  [locne

3TOTO SI3BIK BEPXYIIKM CTall AOCTYIEH JJIs

BCEX U CTall OCHOBHOHM IIEJbI0 OOydeHUs,

T.e. «rail-splitters, weavers, rag-pickers, and

former slaves everywhere...[began] to speak

and write with eloquence. By unlocking its
mysteries, even the self-taught believed they
might ‘converse with a thousand worlds» (...

JecopyObl, TKayl, MYCOPLIMKH W ObIBILIKE

palbl MOBCIOAY CTaM KPAaCHOPEYMBO TOBO-

puTh U iucatb. OTKPHIB TAHKI SI3bIKA, JTAXKE

CaMOYYKH TOBEPUIIH, YTO MOTYT * 00IIaThCA

¢ ThicsiuamMu MUpOB’) [8: 535-536].

Mapxkcucrckas ujaest 0 TOM, YTO U3-

MEHHUB CBOW COLMAJIbHBIA JUAJIEKT, YEJIOBEK

MOXET U3MEHHUTh CBOM COLUAJIBHBIN CTATYC,

ABJIIeTCS akTyanbHOU U B X XI Beke: 3HaHue

CTaHJAPTHOTO AHIIMHCKOTO — 3TO JIOKOMO-

THUB, Ha KOTOPOM MOKHO J100paTbcs 710 BIIU-

ATEJbHBIX IMO3UIHI B 00IIECTBE U BIACTH.

[To »tomy moBomy H. ®3pkioy ot-

MeyaeT: «JlocTyn K BBICOKOMY YPOBHIO I'pa-

MOTHOCTH - 3TO HETPEMEHHOE yCJIOBUE IS

OOJIBILIOrO KOJIMYECTBA COLMAIBHO 3HAYUMBIX

«Onary, BKJIIOYas cCaMble [IEHHBIE, B TOM YHC-

JIe — XOpOIIIO OIUTauYuBaeMyto padoTty» [6: 64].

CommanbHble  BapuaHTBl  AHIIWK-

CKOTO SI3bIKa JJMTHl HOMUHHUPYIOTCS PSIOM

CUHOHUMOB TepMmuHa Standard English:

Posh English, King’s English, Received

Pronunciation, Oxford English, a, cooTBeT-

CTBEHHO, HOCUTEIIN 3TUX BAPUAHTOB AHTIIMI-

CKOT'O SI3bIKa MPEACTABIAIOT c000i smauTap-

HBIE S3bIKOBBIC JINYHOCTH.

SI3BIKOBBIC JIMYHOCTH, TOBOPSIINE

Ha BBIIICTIEPEUNCICHHBIX COLMATBHBIX (hop-

Max SI3bIKa, MOTYT OBITh:

— Sloane Ranger - TepMuH, BBEICHHBIN B
okts6pe 1975 Mutepom Hopkom u DuE
bapp B exemecsaunom xxypHaie Harpers
& Queen, npeacTaBuseT coO0OH JIeKkcude-
cKkoe oOpa3oBaHHe, IMOJNyYEHHOE IyTeM
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CIIMSIHUS TIEPBOTO CJIOBAa HA3BaHUS ILIO-
maau B roro-3amagaom Jlongone Sloane
Square, 1 reposi TEIEBU3UOHHOTO (PHIIb-
mMa «OmuHokuii koBOO¥» (The Lone
Ranger), s 0603HaueHUsI MOJTHOH U CO-
CTOATEJIBHOM MOJIOJOW KCHILWHBI, IIPU-
HaJUIeXAalIel K BBICIIEMY KJIacCy, KOTO-
past obuTtaer 6 gewenebervHom patio-
ne Sloane Square wua r1oeo-3anaoe Jlou-
O0oHa. Monon&xp, MpeiCcTaBUTEIN BbIC-
LIET0 KJacca, Yalle JEeBYIIKH, KOTOpbIe
HOCSIT OOBIYHYIO, HO IOPOTYIO OJICKIY B
«JIEPEBEHCKOMY CTUJIC U KOTOPHIC JKUBYT
B okpecTtHOCTsX Sloane Square (CroyH-
Cksep) wiu Kencunrrona B Jlonnone;

— Rah-rah - naumnas ¢ 1910 roga o3nava-
€T TPUHAJUICKHOCTH K BBICIIIEMY KJIACCY
BenukoOpuranun) [10: 1063].

— Hooray Henry - ( nepBonau. — CIIIA) -
OoraThlii MOJIOZOM YeIOBEK, CKJIOHHBIM K
AKCTpaBaraHTHOMY TIOBEICHUIO HAIOKa3,
MBSHCTBY U TIP. aHTUCOIMAIBHBIM TIO-
CTyIIKaM Kak TMpPOSIBICHUIO YPE3MEPHOTO
cHOOM3Ma U camMoMHeHus1. JKeHCKHii Ba-
puant — Hooray Henrietta [10: 672].

B cBsi3u cO 3HAYUTENHLHBIMU U3MEHE-

HUSIMHU COITMANIBHBIX MPAKTUK B BenukoOpu-

TaHUH, K KOTOPBIM OTHOCSITCS TII00AIN3aus

(Hamuuue OONBLIOrO YUCIa aMEPUKAaHU3MOB

B Estuary English), nemoxparuzanus (kon-

LENT «COIHalibHass MOOUIBHOCTDY), KPU3HC

MHCTUTYTa MOHAPXHH, U3MEHEHHUE KJIacCo-

BOT'0 3THUYECKOTO cocTaBa HaceyeHus bpu-

TaHUU W TIp., 32 TOCIEAHUE JECATUICTUS

MOJIBEPIIIUCh M3MEHEHUsIM U (HOPMBI SI3bI-

Ka 31uThl. KOHIIENT «TMOKOCTH MBIIIIICHUS

JNIUTHI TIPOSIBIISIETCS B HOBBIX (popMax s3bl-

ka (Estuary English), HocuTensimu koTopoii

CTaJIi U HEKOTOPBIE YJICHBI KOPOJIEBCKOM (ha-

MUJIMH, TIPUYEM TpU MPAKTHUYECKH COXpa-

HEHHOW TpaMMaTHKe, 3HAUYUTEIbHBIM H3Me-

HEHHMSIM TOABEpIIach opdosnuyeckas HOp-

Ma, a TaKKe, B MCHbIIIEH CTENeHH, JIEKCUYe-

CKMI COCTaB CTaHAAPTHOI'O aHIVIMMCKOIO.

«Estuary English» — 310 TepmuH, BBe-

JICHHBI OpUTAHCKUM JIMHTBUCTOM J[PBUIOM

Poy3BapHOM /17151 onipeziesieHns: BapuaHTa (aKx-

LIEHTA), KOTOPBIN OH XapaKTepU30Bal KakK «...

Pa3sHOBUIHOCTh MOJU(DUIIMPOBAHHON pEru-
OHAJIbHOM pEYM, CMECh HEPErMOHAIBHOIO
U MECTHOIO, Or0-BOCTOYHOIO AHIIMICKOIO
npousHouenust 1 uHroHaumw» [11]. Ilepso-
HayaJbHAasl PacIUIBIBYATOCTh JaHHOU Aedu-
HUIIMY 32 MPOIIEAIINE JASCATUICTUS] HE HC-
4e3J1a, ¥ BOIPOC YETKOTO OIPEAEIeHUs (PyHK-
it Estuary English (3a uckmouenuem op-
(hodnHMYECKUX 0COOEHHOCTEN) HO-TPEKHEMY
BBI3BIBACT 3aTPYAHCHHS.

J. Poy3BapH BUIUT NIpHUYUHBI pac-
npoctpanenust Estuary English B Tom, uto
«JIEMOKpaTH3alusl aHMIMHCKOTO 00IIecTBa
BO BTOpOM mosnoBuHe XX BeKa IpUBENA K
pacIIUpeHuI0 TpaHul AOMycTUMOro B RP,
a MMEHHO K IMPOHUKHOBEHHUIO HEKOTOPBIX
4epT PErHOHAIBHBIX U 00Jiee HU3KUX COLU-
aNbHBIX THUMOB MpousHomeHus. Tak, cra-
JIO 3aMETHBIM BJIMSHUE HA HMPOU3HOCUTEIb-
HBIA CTaHJAPT JIOKAJIBHOTO THIA HPOHU3HO-
menust Estuary English: na BBC paora-
10T JUKTOPBI C PETHOHAJILHBIMU aKI[CHTAMH,
4TO HEBO3MOXKHO OBLIO MPEJICTaBUTh B Cepe-
nuHe XX Beka» [11]. Beigensis cBA3b HOBO-
r0 BapHaHTa S3bIKa U COLMAIBHBIX HU3MEHE-
HUN B OpUTAHCKOM OOIIECTBE, HUCCIEI0Ba-
Tesnn oTMedaroT, uto Estuary English moxet
OBITH pPE3yIbTaTOM JBYX COIMAJbHBIX TEH-
JICHLIMH - MPOJBMKEHHUEM Ha Oolee BBICO-
kue nosuin Hocuteneir Cockney u cHu-
KEHHUEM COLIMAJIBHOTO YPOBHS TeX IpeacTa-
BUTEJIEN CPEHETO Kiacca, KTO OPUEHTHPO-
BaH Ha Posh English. Jlrogu, koTopsie roBo-
pat Ha Estuary English, omnuarorcst 60:b-
I0M MOOMJIBHOCTBIO, KaK COLIMAJIbHOM, TaK
u reorpapudeckoif. OHM JETKO «IEepeKITIo-
qaloTcs» ¢ Oonee «Bbicokoro» RP Ha Gonee
«HU3KUI» MECTHBIM quanekrt. M3-3a ceoero
Pa3MBITOIO COLMOJIMHIBUCTUYECKOTO IIPO-
ucxoxaenus Estuary English mpusnekare-
JeH Ans MHOTuX. Jls Tex, KTO MoJHUMaeT-
Csl WJIM OIYCKAETCsI [0 COLMAIbHOM JIECTHU-
i€, 3TO HEOCO3HAHHAs MOTHUBALUs
csl B HOBOE ISl ce0sl OKpY>KEHUE, YCTYIHB
€My HE MOTEpsB CBOEU SA3BIKOBOW HJICHTUY-
HOCTH». BaXHO OTMETHTb, YTO B aHIJIMU-
CKOHM JIMHTBOKYJIBTYPE BONPOC yHoTpeoe-
HUS TOTO WM MHOTO BapUAHTA sI3bIKA 00CY K-

BJIMTb-
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JIa€TCsl HE TOJILKO JIMHTBUCTAMM, COIHOJIOTa-
MU ¥ aHTPOIOJIOTaMH, HO TAKXKE SIBIISCTCS
MPEMETOM OOCYXKICHUS M COLUAIbHBIX Ce-
Tax. Hanmpumep:

Why do you deplore Estuary English.
Because you are a dreadful snob, that'’s why.
You can't quite bring yourself to say you
deplore Eliz Doolittle’s cockney, but you do.
What YOU like is the way the Beeb used to
speak in the 1950s. Up yours, lady. — Iloue-
My BbI ocyxaaere Estuary English — na moto-
My 4YTO BBI y>KacHbII CHOO, BOT oueMy. Bbl
HE OCMEJIMBAETECh CKa3aTh, UTO BbI OCYXk/1a-
eTe KOKHU Onu3bl Jlynuti, Ho 3710 Tak. Bam
HpaBUTCs, KaK ToBOpwIM JukTopbl bubuCu
B 1950-x? Wnau-ka Tl mogajble, JICIH.

Jluniemepue BBICHIETO Kilacca IpH-
BOJUT K TOMY, YTO CTaJlO0 MOJIHBIM IPHHH-
JKaTh CBOM COLIMAJIbHBIN CTAaTyC, OAHOM U3
(hOpM KOTOPOT0 OTPAXKACTCS B PSYM U BHEIII-
Hell caMouJIeHTU(UKAIIUK, YTO K OTMeva-
€T OJIHM U3 y4acTHUKOB oOcyxneHus. OO0
sToM ke nuier Tobu Sur B crarbe «bpu-
TAHCKU BBICIIMIA KJIACC CIUIIKOM OOJIBIION
cHOO, YTOOBI HA3BIBAaThL Ce0sI BLICIIMM KJIac-
COMY», COIPOBOXKJIaEMbIM  I10J[3aT'0JIOBKOM
«YeM OoJibllie y HAC HEPABEHCTBA, TEM MCHbB-
11 MBI XOTUM TOBOPUTH 00 3TOMY:

«Britain’s upper class is now too
snobbish to speak its name

The more unequal we get, the less we
want to talk about it)

YouGov conducted a poll in which
people were asked to judge how middle
class the party leaders are. Only 15 per cent
judged him ‘middle class’, against 77 per
cent who thought him ‘upper class’.

I've only ever heard omne person
describe themselves as upper class.To
complicate matters, the person in question
was, in fact, middle class. Its become so
unfashionable among the upper classes to be
thought of as posh that anyone who identifies
themselves as such is, almost by definition,
not. These days, even calling yourself ‘upper
middle class’ is taboo. <...>genuinely posh
people are too snobbish to call themselves
upper class. I've never asked David Cameron
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what class he is, but I'm sure he’d say middle
class. Or, to use the correct phrase: ‘I don't
know, middle class I suppose. I've never
really thought about ity [12]. — YouGov mpo-
BeJIa ONPOC, B KOTOPOM JIIOACH CIIPALITHBAIN
MHEHUE O TPUHAJIC)KHOCTH MaPTHHHBIX JTH-
NEpoB K cpenHeMy kiaccy. Tompko 15 mpo-
IIEHTOB OIPOIIEHHBIX OTHOCAT MAPTHIHBIX
JIMJEPOB K CPEIHEMY Kiaccy, 77 IPOLIEHTOB
OTHOCATCS MX K BBICIIEMY KJIAcCy.

MHe BCTPETHIICS TOJIBKO OJIUH YeJo-
BEK, KOTOPBI OTKPHITO MPU3HABAI ceOs uie-
HOM BBICIIIETO KJIacca, HO JIEJIO B TOM, 4TO Ha
CaMOM JIeJI€ OH OTHOCHJICS K CPETHEMY KJlac-
cy. Cpeay BBICIIETO COCIIOBHS CTajO CTOJb
HETOMYJISIPHO TOBOPUTH O cebe Kak 00 anuTe,
YTO JIF0OOH, KTO OTKPBITO NMPU3HAETCS B CBO-
€M OJIarOpOTHOM MPOUCXOXKICHHUH, CPa3y ke
WCKITIOYAeTCs U3 Hero. HelHYe HenmpuindHO
Jake OTHOCHTH cebsi K Ooraroil OypiKyas3um.
Te, KTO TEUCTBUTEIILHO OTHOCHUTCS K BBICIIIC-
My KJIacCy, CJIMIIKOM OOJbIINE CHOOBI, YTO-
OBl MpU3HATH 3T0. MHE HHUKOT/Ia HE MPHUXO-
TWIIOCH cripamuBarh 00 3tom [[»Buaa Kame-
POHA, HO 51 YBEPEH, OH CKaXKET, YTO TIPUHAI-
JISKUT K cpeqHeMy kiaccy. Miu, BepHee, oH
cKaxeT: «Sl He 3Har, BO3MOXXHO, K CpEe/IHE-
My knaccy. Hukorma 06 3ToM He 3a1yMbIBaJI-
cs» (Ilep. nam. — T.O.).

Y4eHbIC-IMHTBUCTBl OTMEUAIOT, YTO
3a Tpu Jecsatuietus PoxkecTBEHCKUX moca-
HUN y KoposieBbl Enm3zaBeTsl maHepa Ipo-
V3HOIIIEHHSI CTaja JIeMOKpaTudHee. AHalu3
IIOKa3aj, Kak orMedaer /[xonaran XappuHr-
TOH U €r0 KOJUIETU U3 YHuBepcurera Mak-
kBaep (. CuaHeil), 4T0  Ha MPOU3HOIIECHUE
Ee BemuuectBa B 1980-¢ roasl okaszan Bid-
SIHUE FOKHO-aHIVIMMCKUN JTHAJIEKT, KOTOPBIA
accoluupyercs ¢ 6osee MOJIOABIMU JIIOBMHU,
CTOSIIIIMMU HIDKE HA COIMATBHOM JIECTHUIIE,
U 4TO KopoJjeBa 6ornee He roBoput Ha «Kopo-
JICBCKOM aHIIUICKOM», THIIMIHOM JJIsl HEee B
1950-¢ romer. Takke ObUT OTMEUEH CIOBUT B
CTOPOHY KOKHHM, YTO CBUJETEIBCTBYET O pa3-
MBIBAHUU KJIACCOBBIX pa3IW4Mid, OTpakae-
MBIX B s3bIke. MccnenoBarenu oOHapyXu-
JIM, YTO aKIEHT KOPOJIEBBI BCe OOJIbILIE HAIIO-
MHUHAET MaHepy MPOU3HONICHUS, CBOMCTBEH-
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HYIO0 MOJIOZIOMY ITOKOJIEHHIO. OJJTHAKO 3TO CKO- CTHU MBIIUIEHHS, MPUCYLIEH JIy4lIUM Ipea-
pee WTPUXHU, KOTOPbIE, YUUTHIBAS JKAHP TEIE- CTABUTEIISAM JJIUTHIL, T.€. SBIIOTCS IPUMEPOM
BU3HUOHHOTO OOpAIlleHHs, HOCST IIparMaruyie- akTyaJlu3aliy KOHLENTa «TMOKOCTh MBIIILIe-
CKHI XapakTep U CBUAETENIBCTBYIOT O THOKO-  HHS» SIUTAPHOM AUCKYPCUBHON JIMYHOCTH.
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